


Los Barrios es un lugar con encanto, 

enclavado en un entorno natural, donde se puede 

dormir cómodamente a un precio razonable y dis-

frutar de sus comidas caseras. Nos ofrece conocer 

la historia y cultura local, realizar actividades en su 

entorno natural y disfrutar de las zonas de baño, 

además de adquirir artesanía local y presenciar es-

pectáculos, ferias y eventos tradicionales.

Los Barrios, está enclavado en la zona más me-

ridional de Andalucía, con una privilegiada ubica-

ción, cuenta con una extensión de 345 kilómetros 

cuadrados, de bosque alcornocal y más de 23.000 

habitantes. Puede presumir de tener uno de los nú-

cleos mas bellos de toda la provincia de Cádiz.

Los Barrios is a place with captivation, 

located in a natural enviroment, where it is possible 

to sleep comfortable to a reasonable price, and you 

can eat an home-made food. It offers us to know 

its history and local culture, you can do sports in its 

natural enviroment and enjoy the beach, and attend 

shows, fairs and traditional events. 

Los Barrios is situated in the more meridional 

area of Andalusia, with a privileged location. It has 

an extension of 354km2 of oak forest and more than 

23.000 inhabitants. It can show off to have one of the 

most beautiful nuclei of the whole Cádiz´s province.

4 	 El toro bravo más cerca que nunca
	 The bulls closer than ever
5 	 Senderismo / Hiking
6 	 Cuevas de Bacinete
	 Cave paintings “Cuevas de Bacinete”
7 	 430 Km BTT Alcornocales
8 	 Granja Escuela Bilingüe / Traducción
9	 Avistamiento de Aves / Bird Watching

10 	 Descorche / Uncork
11 	 Berrea del ciervo / Deer call
12 	 Otoño micológico / Mycological Autumn
13 	 Rutas a caballo / Horseback riding
14 	 Paddle Surf / Paddle - Surfing
15 	 Kayak / Kayaking
16 	 Compras y ocio / Shopping and leisure
18 	 Rutas Urbanas / Urban routes



¡Atrévete a descubrir nuestro increible 
paraje natural y respira Naturaleza
a través de nuestros senderos!

Dare to discover our amazing
natural landscape and breathe
Nature along our paths!

Arroyo San Carlos del Tiradero  I  El Palancar  I  Garganta del Capitán  I  La Teja  I  Valdeinfierno

Rutas de libre acceso. No necesitan autorización previa I
Free paths. No prior authorization is needed
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Las Cuevas de Bacinete.
Figuras esquemáticas pintadas
sobre piedra arenisca que se
remontan al Paleolítico Superior. 
La misma ruta nos conduce
hasta la necrópolis, donde
tumbas antropomórficas excavadas 
en las rocas de areniscas desnudas 
al sol, nos trasladan al ancestral
culto a la muerte.

Cave paintings in “Cuevas de Bacinete” (Bacinete Caves);  
Schematic figures painted on sandstone dating back to 
the  Upper Paleolithic. The same path leads up to the 
necropolis, where anthropomorphic graves excavated in 
the rocks of sandstone nude to the Sun, We move to the 
ancestral cult of death.

Pedalea en pleno bosque
mediterráneo, el Parque
Natural de los Alcornocales, 
uno de los parques naturales 
más importantes de Europa.

Pedal in full forest,
The Natural Park of
Alcornocales is one
of the most importants
natural parks in Europe.

www.centrobttalcornocales.com6 7



Diviértete conociendo tu entorno más
cercano, y descubre actividades tan
antiguas de la zona como son la agricultura y la 
ganadería y el respeto a la naturaleza.
Find out activities as old in the area such
as agriculture and livestock and the respect
for nature. Have fun getting to know your
immediate environment.

PASEO SAFARI, VISITAS A ANIMALES DE GRANJA, JUEGOS TEMÁTICOS, 
DEMOSTRACIONES EN EL HUERTO, MUSEO DEL CORCHO Y LA MIEL, ETC.

SAFARI WALK, VISITS TO THE 
FARMS ANIMALS, THEMATIC GAMES, 
DEMONSTRATIONS IN THE GARDEN, 
MUSEUM OF CORK AND HONEY, ETC.

¿Sabías que El Estrecho 
de Gibraltar es uno de los 
lugares más importantes de 
paso de aves entre Europa
y África, y que constituye
uno de los principales
enclaves para la observación 
del fenómeno migratorio?

Did you know The Straits of 
Gibraltar is one of the most 
important places for the pas-
sage of birds between Europe 
and Africa, and it is therefore 
one of the main places for the 
observation of the migratory 
phenomenon?
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Del árbol al tapón,
el corcho recorre diferentes 
etapas de un camino lleno
de significados artesanales
y antropológicos.
Podrás ser testigo de su
extracción directa de los 
árboles en pleno monte.

From the tree to the cap, the cork goes through 
different stages of a path full of traditional meanings 
and anthropological.
You can witness its direct extraction of trees
in the mount.
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¡Huele el Otoño en plena naturaleza mientras 
disfrutas descubriendo setas! El parque natural 
de Los Alcornocales es un lugar privilegiado para la 
recolección de setas, por la gran cantidad de espe-
cies que se dan y el alto valor culinario de algunas 
de ellas. Un experto micológico nos adentrará en este 
mundo y nos ayudará a clasificar las setas que se 
recolecten.

Smell the Autumn in the forest while you enjoy 
finding out mushrooms! Natural Park of Los 
Alcornocales es a privileged place for the collection of 
mushrooms by the large number of species that oc-
cur and the high culinary value of some of them. An 
expert Mycological enter us into this world and will 
help us to classify mushrooms which are collected.

Desconecta y siéntete en libertad con las mejores 
rutas y paseos a caballo. Para todos los públicos, 
adultos y niños, siempre guiados por los mejores 
expertos. 
Y también cursos de equitación, rutas personaliza-
das,campamentos de verano,etc.

Disconnect and feel free with the best routes on 
horseback riding. For all ages, adults and children, 
always guided by the best experts.
And also courses of horse riding, custom horse riding 
routes, summer camps, etc. 
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¡Nos mojaaamos! ¡Vamos a hacer Paddle en 
el Río! El Paddle Surf  es un deporte acuático 
que se puede practicar en el mar, en lagos o ríos. 
Su éxito está en la facilidad del aprendizaje y la 
diversión, siendo una buena opción para descubrir 
la naturaleza.
Es uno de los mejores deportes para ponerse en 
forma. Practicando Paddle surf mejora el equilibrio 
físico y mental.

Get wet! Let,s do Paddle in the River!
The Paddle surfing is a water sport that you can 
practice at sea, on lakes or rivers, and its success 
lies in the ease of learning, fun, still a good option
to explore nature.
The paddle surfing is one of the best sports to get in 
shape, improve your physical and mental balance.

El río Palmones y su 
desembocadura es 
un entorno perfecto 
para la realización de 
travesías en kayak, 
en perfecta armonía 
con la naturaleza.

The river Palmones and its mouth is a perfect 
setting for the realization of kayaking, in perfect 
harmony with the nature of the enviroment 
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Los Barrios es una ciudad moderna donde pasear, 
ir de  compras y tapear. El Parque Comercial y de 
Ocio Las Marismas, junto a la autovía A-7, cuenta 
con casi 100.000m2 de extensión. Aquí, encontra-
mos una zona de ocio con salas de cines, bolera 
y restauración y una zona comercial, con una 
amplia gama de tiendas y centros comerciales.

For the amousement, Los Barrios offers a Leisure 
and Comercial Center “Las Marismas” located 
next to railcar A-7 and it has about 100.000m2. 
Offers a wide variety of cafeterias, tapa´s bar, 
pubs, “chiringuitos”, fast food, museum, dis-
coteque, “pizzeria” and restaurants, where 
you can have a good day with your family 
or friends. In “Las Marismas” we find a 
leisure place, and a comercil place with 
a lot of shops.
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1. 	 Iglesia Parroquial de San Isidro Labrador 
2. 	 Antiguo Pósito del Trigo 
3. 	 Parque Botánico Betty Molesworth 
4.	 Casa Parody 
5. 	 Plaza deToros “La Montera” 
6. 	 Casa de los Urrutias 
7. 	 Ayuntamiento de Los Barrios 
8. 	 Casa Moriscos 
9. 	 Jardín Botánico
10. 	Hogar del Pensionista 
11. 	Estación de Ferrocarril 
12. 	Torre Entre-Ríos en Palmones 
13. 	Lago Guadacorte / 

1. 	 Saint Isidro Labrador Parochial Church
2. 	 Old Posito of Weat
3.	 Botanic Park Betty Molesworth
4. 	 The Parody House
5. 	 The Bullring “La Montera”
6. 	 House of the Urrutia
7. 	 Los Barrios Town Hall
8. 	 Moriscos House
9. 	 Botanical Garden
10.  	Pensioner´s Home / Charity Hospital 
11. 	Railway Station
12. 	Entre-Ríos Tower in Palmones
13. 	Guadacorte Lake
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DELEGACIÓN DE TURISMO
DEL ILTMO. AYUNTAMIENTO

DE LOS BARRIOS
Paseo de la Constitución Nº 15
(Antigua Biblioteca Municipal)

11370 Los Barrios (Cádiz)
Teléfono 956 58 25 04

delegaciondeturismo@ayto-losbarrios.es
informacionturistica@ayto-losbarrios.es

turismo.ayto-losbarrios.es
www.losbarrios.es


